
La Syntaxe Marquée- atelier 
 

Le marquage du texte est un phénoméne spécifique de la culture, et le traducteur doit 
prendre en considération les traits marqués de la culture source afin de décider comment 
les traduire dans le métatexte ou, lorsqu’une traduction textuelle est impossible, comment 
gérer la perte. 

Le marquage lexical s’exprime, par exemple, par l’usage d’un lexique hors contexte: des 
technicalités en dehors du champ technique en question, ou un lexique qui appartient à un 
régistre différent que celui adopté dans les expressions contenues dans le co-texte, par 
exemple: des façons de parler rares ou inusitées dans ce contexte, des expressions qui 
sont utilisées dans des régions spécifiques ayant un lexique standard, des sociolectes, des 
idiolectes etc. Il y a de plus, le marquage syntaxique dans lequel la construction de la 
phrase est faite de façon volontairement inusitée, bizarre, afin de reproduire des tournures 
expressives données. 

Prenons l’exemple de la phrase standard dans sa syntaxe: 

Le vin rouge est bon pour la prévention de thromboses. 

 
Et voyons cette même phrase dans sa forme marquée, avec une dislocation syntaxique: 

Rouge est le vin qui est bon pour la prévention de thromboses. 

Dans cette dernière phrase, le marquage de l’énoncé est utilisé pour forcer l’attention du 
lecteur sur la couleur du vin, alors que dans la phrase standard précédente ce détail était 
laissé dans le décor pour la majeure partie. Il est essentiel que le traducteur saisisse ces 
aspects; sa connaissance de la construction standard dans le langage/culture source doit 
être très étendue. 

La collocation lexicale peut aussi être soit standard soit marquée, et l’identification de cet 
aspect requiert une grande sensivité, parce que même les dictionnaires qui ont 
possiblement des rectrictions d’espace, sont plutôt parcimonieux en mots, et c’est 
uniquement avec beaucoup de chance que le traducteur peut trouver la collocation exacte 
qu’il recherche parmi les exemples donnés.  
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